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P17: Le produit ne peut &tre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection
cassé ou endommagé.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Attention, risque de choc électrique.

P21: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P22: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

P23:  Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et proléfgez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P4: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les Bmduns marqués de cette facon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent
&tre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernentle territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages materiels et immateriels. La société Kanlux A se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle
peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gbereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vom(hu%heid houden. Montagebeeld ky afheelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de
Juiste’\?raad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur
aansle\mo%eh kheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare
lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken
allen met gevone stroom of wie OF egeven. Het is niet mogie\ijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, exg osiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet mogelifk om de lichtbron in de armatuur te
verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet mogelijk de lichtbron en het voorschakelapparaat te
demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven d\(hthe\dsiraad van het uitgeruste product (armatuur). Zich bewegende objekten
(aut(f{s) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elekiromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product
voorkomen

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
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INTENDED USE / APPLICATION

Produ(ldesi%ned for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities o be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a supf\y network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain
the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting
operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light
source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only
be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be
used in unfavourable conditions, e,§. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source
in the housing is iml)osswble. If the fight source is damaged replace the entire housing Itis not possible to disassemble the hgéhl source and control panel
without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the equipped product (lighting fixture). Moving object (e.g.
vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Colour [emBeralure.

P: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.

P9: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulafions.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P11: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its illuminating,

P13: Viewing angle.

P14: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P15: Product can be used either indoors or outdoors.

P16: The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P18: Product meets the requirements of EU directives.

P19: Environmental o?eratm temperature range that the product can be exposed to.

0: Caution, risk of electric shock.

P21: Itis not possible to replace the LED light source.

P22: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.

P23: Micro-gap between transmitter contacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl—pa(kagin% waste is recommended.

P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided hy local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new f)rodutt is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
(ouna must be applied (omamn'%lthe distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux Iproducls visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Momage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugms hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energ\eversoréung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zew(hnungfn. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann
an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie
den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendungim Innen- und AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die
Maglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsameit (NACHT/TAG) zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit
nicht austauschbarer Leuchtquelle des TYps Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem Eegebenen
Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare,
Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das
gesamte Gehause ersetzt werden. Es ist nicht méglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerét auszuwechseln, ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des
ausgeriisteten Produkts (Beleuchtungskdrper) dauerhaft zu beschdigen und 2u verlieren. Sich beweéende Objekte (2.B. Autos) kdnnen eine zufdllige
Aktivierung des Sensor auslsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul)

P5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.

P9: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P10: Zertifikat ilber Konformitt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P11: Klasse II. Produk, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
PW%; Das %ymbil ‘beze\(hnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Leuchtwinkel

P14: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P18: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

rsicht, Gefahr eines Stromschlags.

e LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P22: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

P23: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem MUll entsorgt werden. Bei Zuwwederhandlun% droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fir die
Umweltund die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbar-
machung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Gerdten zugefilhrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den
Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anierevklg'nder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet
2 kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschidgen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immaterieflen Schéden fuhren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certficats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de lnstallation:
voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixa§e mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut élre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie definis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du
cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et a 'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement éclairage suite au mouvement des objets. Produit possede
la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le prodult. Assurer l'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature elevée. Produit
aux sources de lumiére de ?/pe diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommaﬁe de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION!
Ne pas fixer les yeux sur la fumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiguées‘
Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumees chimiques etc. Il estimpossible de remplacer la
source lumineuse dans le luminaire. En cas d" de fa source lumineuse, il faut rem‘]\a(ertout e luminaire. Impossibilité de démontage de
la source lumineuse et de I'ali ion sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en question (torgs du luminaire). Objets en
mouvement (p. ex. voitures) peuvent entralner Iactivation instantanée du capteur. Dans la zone de I'influence de fortes perturt

le disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte  la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Température de couleurs.

P6: Duree de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territaire de I'Union douaniere.

P11: 2eme classe. Produit oli la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lisolement de base, I'isolement double ourenforcé appligué.
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Angle d'éclairage.

P14: Produit résistant a la poussiere. Protection contre les giclées d'eau

P15: On peut utiliser a I'intérieur et a l'extérieur des locaux.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

ations électromagnétiques

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.

P9: Het product voldoet aan de eisen van de rege\gevin% die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK)

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P11: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van lichtplaatsen en ojekten.

P13: Verlichtings hoek.

P14: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P15: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P19: Temperatuur bereik van om ev'mﬁ, waar het product werkt.

P20: Pas op, fgevaarvoor elektrische schokken.

P21: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P22: De regelapparatuur kan niet worden vervangen

P23: Mikroafstanden tussen einden

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P24: Dat symbool betekend selektive versame\‘mivan gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan
je niettot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu enégezondheld van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel
/ reqykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten %ebra(ht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet dgmlere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde rege\s
gelf(ijen opbgegwed van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product
op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
a’apropnala competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio eletirico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi %\i standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del
conduttore di alimentazione al diametro del Kassacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto linfluenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la
possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
anropnata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di (1ua\ili3 energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del
condutore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. Oggetti in movimento (ad esemplo, autovetture) possono causare 'ativazione
accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: llusso luminoso i riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED)

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore,

P8: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P9: Hé)rodnno & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme af)pmva[e sl territorio dell'Unione Doganale.

Pl }: (lasse II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con l'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.

P12: II'simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Angolo di visione.

P14: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P16: Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P17: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato,
con un vetro di protezione.

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P20: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P21: La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita.

P22: Alimentatore non sostituibile,

P23: Distanza tra i contati del rele.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P24 Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di  apparecchiature elettriche ed elettroniche.
| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono
essere smaltiti nei punti i raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita
locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le re%o\e di cui sopra i applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario
utilizzare le norme giuridiche in vw%gre in qﬁeHa nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

V'\Vnyro'b przezmaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
ONT.

Zm\anz techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajca odpowiednie uprawnienia.
Wzelkie czynnosci wykonywac prry odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegéing ostroznosc. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwssym uzyciem
na\eg upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elekl?/tzneﬁo. Wyrdb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, kidra spetnia
standardy jakosciowe energii okrelone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia [P nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy
zastosowangj w produkie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert. Wyrdb automatycnie zatacza i wytacza oSwietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektow. Wyrdb posiada
moiliwos( regulacji czasu dziafania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwat#e wykon&fwa(’ przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CzyScic wytgcnie delikatnymi | suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicnych Srodkow
ayscacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym
frodtem Swiatta Iwu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia rédta Swiatfa, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpafrywac si%w Wwiazke $wiatta
diody/diod LED. Wyréb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napigc. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta
sz%bkq ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, ogar}i
lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana érocka Swiatta w oprawie é)esl niemozliwa. Nalezy wymieni¢ cab? oprawe w przypadku uszkodzenia frocta Swiatta. Bral
moiliwosc demontaiu frodfa Swiatta oraz osprzetu sterujacego bez trwatego ustkodzenia i utrali deklarowanego stopnia szczelnosc Eroduk[u Wyposaionego
(oErawy oswietleniowej). Poruszajace sie obiekty (n?, samochody) mogg spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych
zaklocert elektromagnetycznych mogg wystepowac zakidcenia pracy wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Podany strumiert Swietlny dotyczy zastosowanego Zrédita Swiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspétczynnik oddawania barw.

P8: Ten produkt zawiera frédto Swiatta o Klasie efektywnosd energetycnej E.

P9: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanif (UK).

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.

P11: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza \zola(g‘q podstawowa, zastosowana izolacja podwojna lub wzmocniona.

PW%: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moie miec oprawa o$wietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P13: Kat Swiecenia.

P14: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P15: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P16: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia

P17: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szybg ochronng. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P18: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P19: Zakres temperatury otoczenia, na kidra moie by narazony wyréb.

P20: Uwaga, ryzyko poratenia pradem.

P21: Brak mozliwosci wymiany irddfa $wiatta LED.

P22: Brak moiliwosci wymiany sprzetu sterujacego.

P23: Mikroprzerya pomiedzy s%kam\ przekainika.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i érodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych

P24: Oznakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zufytego sprzetu e\ek[ry(znego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny,
nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byC'szkodliwe dla Srodowiska | zdrowia \udzkie%?, w%magajq specjalnej formy
prietwarzania, w siczegbnosc odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punkiu zbierania uztego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzglu. Luiyty sprzet moie
10stac réwniez oddang do sprzedawcy, w pm/Eadku 1akupu nowe%o wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzekl tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotycz obszaru Unii uropegk\EJ. praypadku innych paristw naledy Stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszeg\) wrrobu na danym obszarze.

UWAGI / WS OWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejsze] instrukcji mote doprowadzic np. do powstania potaru, po%)arzen’, porazenia pradem elektrycznym, obraiert figtzny(h oraz
innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 m’eErzestrzegania zalecent niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji -
aktualna wersja do pobrania ze strony ww.kanlux.com.
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URCENI/ POUZITI
VWrobek urceny pro pouditi v domécnosti nebo k podobnému pouit.
NTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zaha'gem’m montde se seznam s névodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba. VeSkeré Cinnosti provadet pii vypnutém
napdjent. Je nutné dodref ostraiitost. Schéma montde: vi ilusirace. Pred prvnim pouiim se ujistt, zda mechanické pfipevnéni a elekirické pripojent jsou sprdvné
provedene. Vrobek miize byt pripojen k takové napdiect st, kter spiuje standardnf jakostni normy pode predpistl. Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte
Erﬁmér ngpdjectho kabeWod\glpruméru kabelové priichodky poutité na produktu.

UNKCNI VLASTNOSTI
Lzeopcoui\’val wnéi uvnitf. Viyrobek automaticky zapind a vypind osvétlent v reakci na pohybujicf se obékty. Virobek ma moinost nastaven casu fungovani (TIME) a citlivosti
(NOC/DEN) L
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N
Udrzbu provadét jen pokud je wyrobek odpojen od zdroje napéti a af vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické istici

prostredky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehfvat nad dopusténou teplotu. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody
LED, ktery se newyméfuje. V/ pripadé poSkozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod
LED.Vjrobek napéjet pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmf pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek
nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky "ako naé)?. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujfci atmosféra, péry nebo chemické vpary atp. Nelze
wyménit svételnj zdrostdea.Vpﬁpadéyoikozem’svéte ného zdroje je nutné wyménit celé svitidlo. Nelze demontovat svételny zdroL‘a fidici zafizen bez trvalého
poskozen a ziraty deklarovaného stupné krytf produktu (svitidla). Pohybujict se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit ndhodné i

Q[ﬁ\s{obem’ sw\néch elektrom@ﬁneﬁckﬁh rusivich yln vjrobek mize reagovat nestabilitou.

SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

odné spustént cidla. V poli

P1: NomindInf napéti, frekvence.
P2: NomindIni vykon.
P3: NomindIni svételny tok.
P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouiitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Barevnd teplota.
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Koeficient podanf barev.
P8: Tento produkt obsahtge svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti.
P9: Vgrobeksp\ﬁwe pozadavky predpisti p\atné{h ve Velké Briténii (UK).
P10: Prohlagenf o shodé potvrzuﬁdkvaﬁlu jroby s pf\ﬂalym\ standardami na tzemf celnf unie.
P11: Trida I1. Viirobek, v ném ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajisfuje pouiitd dvojf izolace anebo posflend izolace.
;g ﬁmboj znamend miniméin vzddlenost jakou méize misvételnf kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekid.
: Unel svicen.
P14: Wrobek odolny proti prachu. Ochrana prot strikajici vodé.
P15: Lze poutivat vné i uvnitr.
P16: Vijrabek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.
P17: Vyrugbek |ze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P18: Viyrobek spliuje poZadavky nafizent Evropské Unie (EU).
P19: Rozsah IeEIoty prostredi, v némi se vijrobek méiZe nachdzet.
0: Pozor, riziko Grazu proudem.
- Svételnj zdroj LED nelze vyménit.
P22: Ridicf zafizeni nelze vymeénit.
P23: Mikromezera mezi_iplaji fenasece.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o tistotu a divotn prostred. Doporucujeme tidént poobalowjch odpadki.
P24:Toto nacenf poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elekiro zbof. Taklo oznaCené yrobky nelze whazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrent
tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vy’robk\( mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovévany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené wrobky nutno
predat do sbéru opotiebovaného elektrozbo, linformace o mistech sbéru takowych Eroduku‘] poskytujw/m\’smmfad%anebo prodejce tohoto zbo. Spotfebované zboif
milée bjt také preddno prodejd, v pripadé ndkupu nového produktu v mnodstii nikoliv vétSim neli nové zbof tého? druhu. Vifse uvedend pravidla se tykaif oblasti
Evropské Unie. V jinjch statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN
Nedodriovani pokyni tohoto ndvodu e zapficinit pozér, opafen, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace
0vyrobeich znacky Kanlux jsou dosIané na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za skody vaniklé ndsledkem nedodriovéni pokyn( tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA i whrazuje prévo provédét v navodu zmény - aktudini verze
ke stazenf na: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urgeny na poutitie v domécnosti a na vieobecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. MontaZ by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vetky Gkony kona’va!]le
pri vypnutom napdjani. Zachovajte 2vlastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred pryym pouiitim sa ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa moze zapoiil’ do elektrickej siete, ktord spliia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodranie
prislusného stupiia IP vyberte priemer napéjacieho kablu podla priemeru kéblovej pme(hodEy pouiitej na produke.

FUNKCNE VLASTNOST

Vyrobok na poutitie vnditri miestnosti. Virobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujicich sa objektéw. Viirobok ma moznost reguldcie funkénej
doby (TIME) a citlivosti (NOC/DER). =

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu wykondvajte pri odpojenom napdjant po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivaite chemické istiace prostriedky. Vjrobok
nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vduchu. §robok sa moie zahrievat do 2vySenej teploty. \robok s nevymenile\hz’m zdrojom svetla typu didda/di6dy LED.
Vpripade poskodenia zdroja svetla sa vrobok nehodf na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diddy/di6d LED. Vjrobok napéijajte vilucne menovitym
pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie wrobku bez alebo s prasknutjm othrann\é’m skielkom. Virobok nepoutivajte v mieste, kde
st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie, orozenie wbuchom, chemické vipary alebo emisie apod. Zdroj svetla
svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poskodi (prestane fungovaf) zdrosteﬂa, musf sa ymenit celé svietidlo. Nie je mozné demontovat svetelny zdroj a riadiace
zariadenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupfia krytia produktu (svietidla). Pohybujiice sa objekty (napr. vozidId) mou spdsobit ndhodné
spustenie ¢idla. V priestore silného elektromagnetického rusenia mdZe byt prevddzka vyrobku rusena

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vjkon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Tento prodykt obsahuje svetelny zdroj s riedou energetickej tinnosti E.

P9: Wrobok splia poziadavky predpisov platnyich vo Velkej Britanii (UK).

P10: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu yroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej tnie.

P11: Trieda I1. Viirobok, v ktorom ochrana proti trazu elekirickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izolécie, pouiitim dvojite] alebo spevnenej izolacie.

P12: Symbol znamené minimdlnu vdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje Svetla) moZe mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P13: Uhol svietenia

P14: Virrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P15: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

P16: Vyrobok nespolupracue so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

P17: Vjrobok moze byt pouiivany len v sietidle s ochranngm sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P18: Virobok splia poriadavky Smernic Eurpskej Unie (EU).

P19: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moie by{ wrobok vysteveny.

P20: Pozor, riziko zdsahu el. priidom.

P21: Svetelny zdroj LED nie je mozné vymenit

P22: Riadiace zariadenie nie je moiné wmenit.

P23: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elekironickej techniky. Takio oznaienévz

Fokuly, whadzovat do obytajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, V{zaduiu Specidinu
ormu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizgcie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekricke; a elekironickej
techniky. Informéicie o miestach zberu/odberu poskytu] miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moe byt tie? vrdtend predajcovi, a
tov pripade nakupu nového wrobku v mnostve nie vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu, Tieto zdsady sa tjkajd Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade
injch krajip dodriujte ga’vne rﬁu\a’me platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribtora ndsho vyrobku na danom Gzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu mde viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, razu elekirickfm pradom, telesnym trazom a dalsim hmotnjm a nehmotnjm
Skodam. Dodatocné informdcie o vyrabkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wyplvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny
- aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok wwaw.kanlux.com.

robky sa nesmej(, pod hrozbou

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd haztartéshan és az dltalanos rendeltetésti megvildgitéshoz.
ZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elGit olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jo osuhszemé\yvéigezhen‘ Aszerelés valamenny lépését kikapcsolt
dram meHenkeHvérgezmlAszere\éskulonosévatossa’got|gényeH Telepitési leirds: ldsd: dbrak. Az elso haszndlat elGit ellendrizze a mechanikus ragzités es az elektromos
0sszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban drozott mindségi ki ényeknek megfeleld dramhdld Az IP megfeleld szintjének
fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszten a tapvezeték dtmérdjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Killtéri és beltéri hasznalatra. A termék automatikusan bekapcsol és kikapesol vilgtést a mozgd objektumok hatdsdra. A termék rendelkezik a mikodési id6 (TIME) és
er6 (EJ/NAP) szabdlyozdsanak a lehetdségével. .

LATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdilése utén kell végezni. Tisztitds k\za’ré\aE finom és szdraz textilruhdkkal vé%ezhelé. Tilos a vegyi tistitszerek
hasndlata. A terméket lefedni ilos. Biztositsa a \eveEﬁ szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérséKletre. A LED diéda/dioddk tipusd,
nem kicserélhet§ fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / dioddk
fénydramdt hosszabb ideig er6teljesen nézni tilos! A termek Kizdrélag névleges feszu\tség%(e\ vagy amegadott feszliltségek koréveltaplalhato. Megengedhetetlen a
termék haszndlata a repedt véddlveggel vagy avéddiiveg nélkiil. A termék kedvezdtlen koryezeti koriiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszely, vegyi
eredetd gz vagy fit, stb. - nem dlhato. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrést kicseréini. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforras
Kérosul, A fényforrds és vezérlgberendezés kiszerelése a termék (lampatest) maradando kirosodasat és a nyilatkozat szerint viimentességének elvesztéset
eredményeri M01§f1 objektumok (pl. gépkocsik) az érzékeldt véletlenl is aktivalhatjdk. Erds elektromagneses eltérések hatdsra a termék miikodésében is
zavarok [éphetnek fel. . . .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmeny.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Szinhomérséklet.
P6: Vérhato élettartam.
P7: Stinvisszaaddsi tényezd.
P8: Atermék E energetikai hatékonysagd fényforrdst tartalmaz.
P9: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkal 0 elirasok k
P10: Atermék Vdmuni6 teriletén elismert szabvdnyok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandisitvany.
P11: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapveto szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P12 Ez‘a stimbdlum mutatja a legkisebh tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kézott.
P13: Vildgitasi sz0g,
P14: Pordll6 termek. Védelem a frocskalc viz ellen.
P15: Kiltéri és beltéri haszndlatra.
P16: Atermék nem mfikodik egyiitt a fényersség-szabélyozdkkal.
P17: Atermék csak a védiveggel rendelkezd fo%\a\alban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burdt vagy emyG, véddiiveget azonnal cserélni kell
P18: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.
P19: A termék kornyezetének homérsékleti kéire.
P20: Figyelem, dramiités veszélye &l fenn.
P21: ALED fényforrds nem cserélhetd.
P22: Avezérlberendezés nem cserélhet.
P23: Mikrosziinet a relékontaktusok kbzott.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyelien a tisztasdgra és a komyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. |
PZ4: 2 a jel mutatja az elhaszndlédott elekiromos és elektronikus berendezés szelektiv gyjtésének a szilkségességet. gy megjelol termékek a birsdg kiszabdsanak a
terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatck ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és azemberi e%észsegre, afe\do\gozés/ Gjrahasimositds / kezelés
/hatdstalanitds killonds forméjéti%énzhk. Igy megjeldlt iermékeket el kell zdlltani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gyCit6 helyre. Informécidk
a gy(jtBhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktcl vagy az érintett berendezés forgalmazditl kaphat6k. Az elhaszndldott berendezést az eladdja s koteles divenni az
(i ugyanilyen tipusii berendezés ugyanilyen mennyisegben (orténd vdsdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurcpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az
adonor,sza'éterulelén hatdlyos Jogzi_zaba’lyokal kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten méikodd forgalmazdjdval.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kivil hagy(a’sa a t{iz, dramiltés, égés, testi sérilés s egyéb anyagi és nem,anya%\ kdr veszélyével jérhat. Tovdbbi informdci6 a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal fele\osse%qt a jelen (itmutatd figyelmen kivil hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds modositdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tdlthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste inslruc%\uné. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competent. Orice acjiune
face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fécutd atentia mare. Schematicd montajulu: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-vé ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespundd standardelor de calitate definite de legislafia de energie. Pentru a mentine
nivelul corespunzator al gradului de i)role(t,\e P trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALI

Unhzai‘\ numai in interiorul §i exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla
timpului de operare (TIME) si sensibiltatii (NOAPTE / 7).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folosii detergenti
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind
non-ilocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit Femru veparaéu. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd
sau cu geam de proteciie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un lo in cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemrlu: dirt, praf,
apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa
inlocuiti intregul corp de iluminat in'caz de deteriorare a sursei de lumind. Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara
deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate dedlarat al produsului echipat (corp de iluminat). Obiecte in miifare( e exemplu, autoturisme)
poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternicd electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistenid nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Acest produs este echipat cu 0 sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E.

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Clasa Il Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intarita.

P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de fluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Unghiul de iluminare.

P14: Produsul rezistent la praf. Prote([\aTmFomva splash de apd.

P15: Utilizati numai fn interiorul i exteriorul.

P16: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P17: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.

P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul

P20: Atentie! Risc de electrocutare.

P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P22: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control.

P23: Mocropauzd printre contactele releului.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P24: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu avetj posihilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de
echipamente electrice §i electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritéfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifoneaza un produs nou ntr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente amizgwonale
i acelasi fel. Aceste norme se aplicd i zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui & se aplice reglementarile legale Tn vigoare Tn fard. Va recomandam sa
contaclag distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale 5i nemateriale.
mformaén suplimentare desgre produse de marcd Kanlux sunt disponibile fa: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
TAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazfjivi. Shema montate: glejte Hustrauie. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in
ge pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proiavod vkjucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu zzakonom.
a zaﬁ)towlev usirezne slo;me P 7asite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen zunanjiin nolrang uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moinost regulacije
(asa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN). .
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrievaﬂée izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za CiScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporablali
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjali) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet
1a popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.
Ne smete uporab jali proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uﬁ)orabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi td. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba
zameml_ati celo svetilko. Vira svetlobe in nadzome strojne naErave ni mogoCe razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti
oprem Aenega izdelka (svetilka). Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzracijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela prisilnih elekiromagneticnih
motnjah, pride lahko do motnji dela Rimzvoda, .
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
P5: Barvna temperatura.
P6: Nominalna trajnost.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energfjske ucinkovitosti E.
P9: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P10: Potrcilo o0 skladnosti kakovost proivodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemiju carinske unije.
P11: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
E% IE)znaﬁnevpomem minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

: Kot svetenja.
P14: Prahoodporen proizvod. Zastita pred brizgajoco vodo.
P15: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P17: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zadtitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P18: Proizvod je v skladu s p[)%oﬂ direktive Evropske Unije (EU).
P19: Razpon temperature okolja, na katemJ'e lahko izpostavijen produkt.
P20: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.
P21: Svetlobnega vira ni mogote zamenjaiti
P22: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati.
P23: Mikroodmori med stiki oddajalnika.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in €istoco. Priporocamo Segre%au}o embalainh odFadkov.
P24:Ta omnatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in fjudsko zdravie,
1a to 2ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni Frowzvo i morajo biti oddajani v zbire centre zbiranja izrab\Jenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije
0 zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko odk aAaIe prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in
v kolicini ne vef&'\ kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unie. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v
teh dravah. Takrat g\&)ro@mo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodhami. Dodatne informacije o proivodin podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetie Kanlux SAi pridriuje pravico do spremembe navodil
- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHVE / U3NONI3BAHE

Tp0ayKT NPegHasHayeH 3a v3non3are B JOMALHM CTONaHCTBa M 06LLO NpeHasHaYeHke.
MOHTAX

TexHM4eCkit NPOMeHH 3anaseHu. TTpeay MOHTaX Aa Ce NPOYeTeTe MHCTPYKUMSTA. MOHTaX C1e8a Aa e U3BbPLLEH O IMLIE MPUTEXaBaLLO CbOTBETHI PA3PeLIeHHS.
Besiko elicrite 4a ce U3BLPILBA NPK U3KNI04EHO 3axpanBaHe. Tpsibsa Aa ce npeanpyieeme cneLanHit rpixi. (xema Ha MOHTaX: BitX unycipaLytn. Mpegu
MbpBa ynotpeba ysepere ce, ye MEXaHUYHOTO MOHTVPaHE W enekTpiueckara Bpb3Ka a NpavnHit. [POAYKTLT MOXe Aa Gbje BKIIOYeH KbM enekTpuyeckata
Mpexa, KOs0 OTT0BAPS Ha CTaHAGPT 33 KaUECTBO Ha eHEprYisTa OMpejeneHy O 3akoHoAaTenTBoTo. C orief 3ana3sane Ha NpaBUHaTa CTeneH Ha saua IP
gﬁsa %) mﬁegerewamemp Ha 3aXPaHBaLLWs Kaben B COTBETCTBNIE C AMaMETbPa Ha KabeHWS LLyLiep, 3M0N3BaH B MIPOAYKTA.

YHKUWOHANTHW XAPAKTEPUCTUKIN
Moxe fa ce u3non3sa BbTpe W U3BbH nomellerwsTa. (poykia aBTOMATIYHO BK1I0UBA U M3KNIOUBA OCBETICHWETO MO BAMSHIE Ha ABHXewW Ce bexTv.
YCTOJiCTBOTO U3 BBMOXHOCT A3 KOHTPOAKPA BpeMero Ha Aeitcraue (TIME) u Ha wysaBuTentoca (HOLL/AEH)
MPEMOPBKW 3A EKCM/IOATALNSA / KOHCEPBALLUA
[la ce KOHCepBYPa NpH U3KAKOUEHO 3aXPaHBaHe It Ly1e] OXNaxgaHe Ha NpogykTa.la ce NOUMCTBA CaMO C AEMKATHY W (yxi ThaHuL. [Ja He ce W3non3sar
XUMUHECKM NOUKCTBALLY NpenapaTh. [Ja He ce 3akpusa Npogykra.Ja ce ocurypi coboeH A0CTbN A0 Bb3Ayxa.MIPOAYKTBT MOXe A3 Ce Harpee 40 NOBMLIEHa
reMﬂepawpa.ﬂpOﬁyn CHECMEHSEMI U3TOURVK Ha CBETAMHATA THI AMO4a/AM0Aa LED.B chyuali Ha HapylueHe Ha USTOUHYK Ha CBETAMHaTa, NPOJYKTa He CTaBa
33 nonpassxe. BHAMAHMEIHe ce 3amexgaiire BcBetauHaTa Ha Auoga /avoaa LED.[Ia ce 3axpaHBa NPojyKTa (aMo C HOMUHANHO HanpexeHie win
onpe/ieNe AManasoH Ha AaAeHy HanpexeHws. Hefonycrumo e Aa e M3no3Ba YCIPOICTBOTO Be3 WM C NYKHATO 3aUMTHO CTbKAO, /Ja He ce M3non3ea
MPOZYKTA Ha MACTO, KbATO UMa HebAAroNpHSTHM YCIOBS HA OKOAHaTa CPeAa, Hanp. Npax, BOAA, Bnara, BUGPALIK, exCrno3uBHa aTMoChepa, u3napenis unn
XUMUYECKA AMM W Ap. [lBvxeut ce obeKtu (Hanpumep Koau) MOrar Aa NPUYMHST C1y4aliHO akTiBMpaHe Ha CeH3opa.Mlog AeMCTBMETO Ha CuTHM

PS: Temneparypa onbopy.

P6: HoMiHabHa TpMBaNICTb.

P7: IHaexc konboponepesaui.

P8: Lleit npogykT MicTiTb AXepeo (aitna kiacy exeproedexvsHodi E.

P9: ToBap BiAN0Bf3€ BUMOraM HOPMATVBHIX JOKYMEHTIB, (L0 33CTOCOBYHOTLCS Ha TepUTOPIl BennkobpuTai

P10: Ceptudiar BianoBigHOCT, Lo NiATBEP/XYE BIAMOBIAHICTS sKoCTi NPOAYKLi 0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOTO COt03y.

P11: Knac l. Bupib, y KoMy An5 3aXKCTy B, YDaXeHHA enexTpu4HIM CTpYMOM, OKDiM OCHOBHOT 130111, BYKOPUCTOBYETLCA NOBIliHA aB0 NocKnera i301La.
P12: CmBon BU3HauaE MiiManbHy BIACTaHb Mix CBITUALHUKOM (if0ro Xepena caitna) Bij MicUb | 06'EKTiB OCBITAGHHS.

P13: Ky caititHs.

P14: Bitpi6 4acTkoBo 3axvLieHut Big NOTPANASHHS NunY. 3axvcr Bigy Bpu3Kie BOAM.

P15: BUKODCTOBYETbCA NMLIE BCEPRAVIHI i 30BHI NPUMILLEHD.

P16: Bupib Henpucrocosauit 40 CBNPaL i3 3aTeMHI0BAYEM OCBITIEHHS.

P17: BUpI6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATI AALLE B KOPMYCi, L M€ 3aXMcHy LMOKY. HEOBXIAHO HeraifHO 3aMiHATM TDICHYTMTA KOBNaK, eKpaH UM 3aXiCHe CKIO.

P18: Butpi6 ignosigac sitmoram [upexivs €apocoro3y (€C).

P19: [Jjana3oH TeMnepatypy HaBKOAMHBOTO CePEAOBMILA AONYCTUMMIA 5 BIPOGY.

P20: 0bepexHo, Hebe3neka ypakeHHs enexTpuuHAM CTpYMOM.

P21: CaitnogiofHe Axepeno CBima 3aMiHUTIA He MOXHa.

P22: KOHTPOAbHE 00M3AHaHHS 3aMiHHUTH HE MOXHA.

P23: MikponpoMixoK MiX KOHTakTaMy pene

3AXUCT HABKOJTIULLHbOTIO CEPEAOBULLA

Nikny¥iTecs Npo YuCToTy i 308HiLUHE ceéaeuoamme. PeXOMeHAYETbCA PO3AINATH BIfXOAM.

P24: L|e no3HaueHHs BKasye Ha HEOOX|AHICTb PO3AINATA BUKOPUCTAHE eNeKTDHYHE Ta eeKTPORHE 06nagHaHHS. BUpoby 3 TakiM no3HaueHHs M 3a60poHeHo
BUKIAATY A0 3BUYIHHOTO CMITIS 3 IHLIMMM BIAXOZaMY i 3rpO3010 LTpady. Tai BUPOGYU MOXYTh mgwmuwm LWKOAY HABKOMMIHBOMY CePEAOBHLLY i 30POB'10
JHOAHM, Ll BUPOGY NOTPEBYIOTL CrieLianbHol Gopmu nepef /Ferer«epauu/ 11POBY 3 TakM MaPKYBAHHSIM MOBUHHI 33BaTUCS Y NYHKTI
360Dy BUKOPHCTAHOTO EAIeKTDUYHOIO i €NeKTPOHHOTO 06MaAHHHS. IHGOPMALHO OO MyHKTIB 360Py/MPHIMAHHS MOXHA OTDUMATI Y MICLeBIX OpraHax BAaaH,
a60 NPoABLA 06NagHaHHs. Bukopwiare 0BM3HAHHA MOXHA TakoX NOBEPHYT NPOAABLIEBI y BUNaAKy NPWABAHHA HOBOrO BUPOGY, ¥ KinbkodTi, Wo He
TIepeBHLLle HOBOTO 0DNaAHAHHS LIbOT0 X Bitdy. BilllieHaBe/ieHi nonoxenHs AlkoTb Ha Teputopii EBponeiicbkoro Coroy. Jns ikLiX JepXas C1if 3aCToCoByBam
33KOHONOMOXEHK, O AIKOTb Y 4aHill iepXasi. PEKOMEHYEMO 38EPHYTUCH 0 HALIOTO AMCTPYG'10TOPa Ha A3ili TepwTopil.

3AYBAXXEHHA / BKA3IBKWU

HezoTpMaHHs pekomeHgaLliii AaHoT HCTpYKLT MOXE CpUYMHUTIA, Hanp., MOXEXY, OMliki, YPaXeHHS eNeKTPUURM CTDYMOM, TIAeCH TPaBMY Ta 3aBAaTH iHLLOT
MarepianbHoi | HemarepianbHol wkoay. 04aTkosy iHGOPMALto W0A0 MpojykTiB ToproBoi Mapkw Kanlux MoXHa oTpuMaTh Ha ebcropiHui: www.kanlux.com,
Kanlux SA He Hece BignoBifanbHOCTI 38 HACNIAKI HeAOTPUMaHHS AaHOT IHCTYKLLT. Komnaris Kanlux SA 3anuwac 3a c060i0 Npaso BHOCKTA 3MiHY B IHCTPYKLiO -
TI0T04Ha BepCis A1 (kadyBaHHA Ha CaiiTi www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. PrieS pirmg paﬂaudokmq reikia jitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés
aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZA|
Galima vartoti patalpy viduje i iSoréje. Gaminys automatiskai jungia ir iSjungia apSvietima esant judanciy objektyjtakoje. Gaminys leidia reguliuoti veikimo laika
(TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacirrius darbus reikia vykdyti aqun§u3 maitinima ir gaminiui atausus. Va\([\ tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu valymo priemoniu.
Neuidengnéamimo apdansaais. Uitikrinti faisva oro pritekejirna. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperaturos. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu
LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam sviesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima isiiurefi j LED diodo/diodu Sviesos pluosta.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba jtampomis nurod*tame diapazone. Uidrausta naudoti gamini be apsauginio stiklo arba jam suplysus.
Gaminio nevartoti vietoje kurira nepalankios aplinkos salyéos pvz. dulkes, vanduo, dregme, vibracijos, sprogstarrtoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir
pan. Sviesos Saltinio eitimas Sviestuve neimanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugerrda Sviesos 3a tinis. Néra galimybés iSardyti Sviesos Saltinio ir
valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apsvietimo jrenginio) sandarumo laipsnio. Judantys objektai (pvz. automobiliai)
gali Sukelti atsitiktin] sensoriaus akyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali buti sufrukdytas.
OJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).
PS: Spalvy temperattra.
P6: Nominalioji veikimo trukmé.
P7: Spalvy perteikimo indeksas.
P8: Siame gaminyje yra viesos Saltinis, kurio enerﬁ\]os vartojimo efekhf{umu klasé yra E.
P9: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P11: 11 Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubq arba sustiprint izoliacija.
P12: Simbolis reiSkia minimaly atstumg kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
P13: Svietimo kampas.
P14: Dulkéms atsparus %am'mys. Apsauga nuo vandens pursly.
P15: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P17: Gamin] galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba paeista gaubtg arba ekrana, apsaugin stikla.
P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P19: Aplinkos temﬁeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P20: Démesio, elektros smigio rizika.
P21: LED Sviesos Saltinio Fa eisti nejmanoma.
P22: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.
P23: Mikrotarpas tarp relés kontakty.
APLINKOSAUGA
Ropinkités Svarumu i aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.
P24: Sis 7enklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selekiyviai surenkami. Taip pazenkinty Earmmu negalima iSmesti |

eNIeKTPOMATHNTHIL CMYLLIEHWS MOraT fa (e NOSBI HanpeKbeBare Ha pabora Ha ycrpoiicreoro. MogmsHa Ha (BETIMHA Axo
U3TOUHVKLT HA (BETIMHA (e NOBPeAW, TPS6BA Aa (e NOAMEHY LANOTO OCBETUTENHO TAN0. He e Bb3MOXHO Aa PasrobuTe UTOUHNKA H (BETAMHA U
KOHTpONHIA Naren 6e3 4a yBpeauTe TpaliHo NPOAYKTa 1 fa 3arybuTe Aeknapupanata CTenett Ha UANOCT Ha GabpHuHo 060pyABaHMA NPORYKT ( OCBeTUTENHO
7910 ). [IBMXeL ce 0DEKTH (HanpuMep Konk) MOraT 43 MPUUMHAT CNYJaitHO akTMBMpaHe Ha cen3opa. M0 AEMCTBUETO Ha CATKU eNeKTDOMATHUTHI
CMYLYEHIIS MOTaT 43 Ce MOSIBH HAMPeKbCBaHe Ha PaboTa Ha YCTPOIACTBOTO.
OBACHEHWE HA U3MNON3BAHUTE 3HAL N CUMBOJTUN
: HOMUHalHO HanpexeHite, yecTora.
P2: HomMHanHa MolHodr.
P3: HomuHane (8etvHeH norok.
PA: CeLMGUUHILA MHTEH3ITET Ha (BETAMHATA OTTOBAPS Ha U3TOUHYKA Ha caeTknuHa ( LED MOJYIT) koifro ce u3non3sa.
P5: LgetHa remneparypa.
P6: HommuHanHa tpaiiHod.
P7: WHpexc Ha fasatwe LiseToge.
P8: MposyK1a e CHabjieH C USTONHYIK Ha CBETIMHA C eHepryiia egexTvBHoC knac E.
: TPOAYKTBT OTTOBAPS Ha M3MCKBaHWSTa Ha pasnopeabuTe, Aeficraaluy BbB Bennkobpuatms (UK).
P10: CeprvigukaTsT 3a CbOTBETCTBUE NOTBBPX/IABA KAUYECTBOTO Ha MPOZYKLMATA C 040DPEHUTE CTAHAAPT Ha TepHTOPHSTa Ha MiTHAUeckis Cbio.
P11: Knaca Il. MpogykT, B KoifTo 33 3aliyTa Cpellly TOKOB Y/43p OTT0BAPS, 0CBEH OCHOBHaTa 130MaLS, MPWIOXEHa /BOViHA WM MOACAEH H30NaLS.
P12: CuMBOMLT 03Ha4aBa Pa3CTOSHHe Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE UTOURWLIM HA (BETUHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHM MPEAMETH.
P13: brbn Ha (BeTnHaTa.
P14: Tpaxoycroifue NPoAyKT. 3aliytTa cpelly NpbCky BoAa.
P15: Moxe Aa e M310n138a BLTPE It U3BbH MOMELLHISTa.
P16: MpoaykTLT He pabom ¢ Avepk Ha CBeTMHara.
P17: MTPOAYKTLT MoXe A Ce M3M0N38a CAMO B OCBETTENHO TAO CbC 3ALMTHO TbAKNO. TpabBa He3abaBHO 4a e CMeHM HanykaH vnu NoBpefjeH abaxyp i
€KpaH, 3alLMTHO b0
P18: Mpogykrsr e B coorserciaue ¢ [vpextusure Ha EBponedickiar Coio3 (EC).
P19: TeMriepatypyt Ha OKONHaTa (D3, Ha KOSTO MOXe Ad GbAe M3M0KEH NPOAYKTa.
P20: BHUMaHve, 0acHoCT o7 TOKOB YAap.
P21: He e Bb3MOXHO Aa ce 3aMeHu LED U3TOUHMKE Ha CBETAMHA.
P22: He € Bb3MOXHO /2 C 3aMeHIt KOHTDONKAS NaHeN WM KOHTPOAHOTO 060pyABaKe.
P23: MukponpexbCBaHe Mexgy KoHTaKTiTe Ha penero.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
a3yt ncroTata i konHara cpega. penopbysaie Pa3AENaHe Ha OTAZbLUTE T OMaKoBKHTe.
P24: ToBa 03HaueHwe NoKa3Ba HeoBXOAMMOCTTa 0T Pa3fenHo CbbupaHe Ha OTNaAbLYt OT eneKTpUUECko 1 enexTpOHHO 0B0pyABaHe. HasHaueHI 110 TO3 HaUMH
NPOAYKTH, NOA 3anNaxa or [Moba He MOXeTe 43 U3XBLPASTE B K0Oa 32 0BUKHOBEH 60Kn6y>< 33€[1HO C Jipyryt oTnajbLyt. Tesu NPOAYKIV Morar Aa bbaar BﬁeAHM 3a
OKOAHATa (eAa 1 {OBRWKOTO 3/pase, Te Ce HyKAasT oT CrieLianyy ¢opwu Ha obpabotka / onon3oTeopssare / peuykiupare / obesspexaane. (Ipogyki
03HaueHY 10 TO31 HauMH TPABBA A2 GbAT MOCTABRHM HA MACTOTO Ha CbBUPaHE Ha OTNabLIM OT eNeKTPUHECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHE. 3a UHGOpMaLKS 38
MYHKTOBETe 33 CbOUPaHe / B3eMake NPE0CTABT MECTHYTE BAACTY WA TbPFOBYILL Ha TakoBa 060pyABaHE. U3T0LLeHO 060py/iBaHe MOXe CbLi0 A3 Obje BbDHT0
Ha NPOAABAYa, NPM 33KyyBaHE Ha HOB NPOYKT B PasMep He N0-FAAM 0T HOBOTO 06OPY/|BaHE, 3aKyNeHo B ChLA BMA. Te3 NPaBina e OTHACAT 3a palioka Ha
EBponericks Chio3. B cyuaid Ha fipyrvi CTpaHit U1ega Jia Ce NPUAarar 3aKoHOBHTe pasnopeatu B i B rparara. Mpenopbusane Bt Ja e Bbpxere  Hawws
AMTpUGYTOP Ha NPOYKTa BbB f/1eHa bpXasa

OMEHTAPW / NPEAJTIOXKEHWA
Hecna3Bare Ha MpenopbKIMTe Ha Tasyt MHTPYKLA MOXe 3 A0BEZe HaN. 40 NIOXap, NONapeHe, eneKTp4eckyt LOK, GU3uuecki TRasMit 1 ApyT Matepuantin i
HewaTepyanKi wwetw. JOmbAHHTeNHa MHGOPMALIS 33 NPOAYKTH Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeHite Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HOCt OTTOBOPHOCT 33 MOCTE/ACTBISTA MPOV3TVYALY OT HECNa3BaHe Ha MPenopbKUTE Ha Tasit MHGPKSLMR. Oupma Kanlux SA 3ana3sa npasoro ci 3a
BbBEX/1aHe Ha NPOMEHN B MHCTDYKLVST - aKIyaNHaTa Bepcus e 40CTbIHA 3a U3TerNSHe B UHTpHeT caifra www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWUE / TPUMEHEHUE

VI3jene npegHasHayeHo A5 NPMEHeHis B 0MallHeM X03iicTBe 1 413 oliiero ynoTpebneHns.

YCTAHOBKA

TexHuueckite 3MeHeHws 3acekpeqenl. lpexae, Yem NpUCTyNAT K yCTaHOBKe, CTEAYeT MO3HAKOMHTLCS C MHCTpYKLel. Vi3genue fonkHo Mo

k liniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - u? tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bat kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai,
jiems turi biti taikomos ﬁfecialios iahavq‘ perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti
‘gaminiai privalo bat perduoti sudevéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos del surinkejy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo
Jrenginio pardaveai. Sudevétas renginys taip pat gali but perduotas Fardavejui, nupirkus naujq gaminj, Kiekiu kuris neperéengia Sio tipo nupirkto renginio kiek].
Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti
sumasy tiekéju, ammkam%e teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: wwaw.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia
versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums r paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam
MON

Airliegts veik! tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukiju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacias. Visas darbibas javeic esot
izslegtam sprieguman. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracias. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pac likuma. Lai saglabat
attiecigu IP fimeni,_sameklgt harg3anas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPAS

Var lietot telpu iek3a un arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kusfigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespéja regulet darbibas
laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA N

EKSPLUA IJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot zslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirSanas
lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajumsvar iesildities fidz paaugstinatastemperatiras. lzstradajums ar
nenomamamoEga\smas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikt skatites uz
diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas
stiklam ir sgraugas. Nelietojiet ‘\zslrédadumu vieta kur ir nelabvelig arjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides
risks. kimiski dumi vai emisilas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekIr nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Gaismas avotu
un vadibas ierfci nav iespéjams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklarétas hermétiskuma pakapes zuduma. Objekti. kas kustas (piem.
automasinas) var izraisTt nejaudu sensora ieslegsanu. Stipru elektromagnétisku fraucgjumu teritorija var paradities traucéjumi izstradajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

- Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas pliisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

PS: Krasu temperatara.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveidosanas indekss.

P8: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekivitates klasi E.

: Produkts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

0: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

1:Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija

2: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (3 gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

3: Spidesanas lenkis.

4: Putekju izturigs Izstradajums. Aizsardziba no Odens $Jakstiem.

5: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

16: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléanas iericem.

P17: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeki ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota éca vai ekrans, aizsardzibas ris.

P18: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prastbam (ES).
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€ COOTBETCTBYOLYMI NPaBaMK. Besueckue AeicTBIS UIeAyeT NPOBOAUTL MY BbIKNIOUEHHOM NuTaHMi. CnedyeT cobtoatb 0cobylo 0CTOPOXHOCT. Cxema
MOHTaXa: CMOTPETb WAMtoCTpaLMko. MMepes nepabiM yNoTpetneHvien W3Aenis Ciefyer MpoBEPMTb MeXaHH4eckoe KpenneHite 1 JNeKTpUUekoe COeAuHeHMe.
V13ien1e MOXeT GbiT NPUCOEAMHEHO K MATaIOLLEN! CETH, KOTOPas VICTIONHSET Ka4eCTBeHHbIE CTaHAADTI SHEPTUH, YTBePXieHHbIe NPaBoM. [11A NoAMepXaHHs
JONXHOTO YPOBHA IP CnezyeT nogoBpaTb AMaMET NPOBO/A MUTaHMS K AMaMETPy KaBENbHOTO BBOAQ, MCMOAb3YEMOrO B MPOAYKTe.
SOYHKUWNOHAJTIbHAA XAPAKTEPCTUKA

MOXHO NPUMEHSTb BHYTDH W CHApyXM MOMeLLeHYiA. V13aenvie aBTOMATMUECk BKNIOYAET U BLIKNIOUAET OCBELLIEHHE NOA BISHUEM ABWKYLIUXCS 0GBEXTOB.
V3genvie UmeeT BOSMOXHOCTb perynipoBaTh Bpems soero feiicrans (TIME) u uyrocin (HOUb/AEHD)

COBETbI MO 3KCNIYATALWN / KOHCEPBALUA

YX04 33 M3AeNMeM NP BLIKIOYEHHOM MUTaHWH, TOABKO NOCAE TOTO, KaK U3AAME OCTbIHET.YUCTUTE UCKNIOUHTENLHO ACNUKATHBIMM W CyX/MM TKaHAMM. He
MIPUMEHSTH XUMUUECKIX YCTALIMX CPeACTB.He 3akpbiBaTb u3senue. Obecneuut (B060AHBI AOCTYN BO3AYXa.M3AenKe MOXET HarpesaTb(s A0 NOBbILIEHHOI
TeMnepaTypbl./3enue ¢ HecMeHseMbIM MCTOYHMKOM (BeTa TN Auoga LED.B ciyuae noBpexjeHuts UCTOUHIKA CBeTa,3Aenue He NOAIALTC NOUMHKe.
BHUMAHWE! He scmarpusarbca B Berosble nyunt Auoa LED. M3genve nutaetca MCKTKOUUTENLHO 3HAMEHATENbHBIM HANPAXEHVEM WM YKasaHHbIM
HanpsxeHvier. Hegonycvmo UCnons3oBaxme NPUbopa bes un ¢ noBPeXeHHbIM 3aLMTHLIM CTeknoM. He NpUMEHSTb U3 B MECTXC HEBbIFOAHBIMM
YCTOBUAMU OKDYXEHHS, Hanp. Mbiflb, BOA, BAGXHOCTS, BUODALIH, HANPAXEHHaS aTMOCOEPa, XAMUUECKIte UCNAPeHNS Wi Fasbl 1 T.1. 3aMeHa UCTo4HIKa
CBETa B CBETIbHHKE HRBO3MOXHA. 3aMeHITe BeCh CBRTUTLHIIK B UTyuae NOBPEX{eHNS 1CT0UHUKa (BeTa. OTCYTCTBME BOSMOXHOCTM Pa30bpaTb UCTOUHUK CBeTa
i TIPA 6e3 HeoBpaTMOro NOBPEX(EHNS 1 MOTEp 3aABNEHHON CTeneHit repMETMHOCTA YKOMMIEKTOBAHHOTO U3AeNns (OCBETUTENLHOTO NPHGOPa).
JlBuratoLyytecs 06beKTbI (HaNP. MalliHbI) MOTYT Bbi3BaTb Cy|aiiHyi0 AKTVBU3ALMIO AATHMKa. B Chepe AeliCTBUS CMbHBIX 3NeKTPOMArHHTHbIX MIOMeEX MOTyT
BbICTyNaTb nepeboyt aa&m y3genns. -

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CUMBOJIOB

P1: Hanpsixeue HOMVHaNIbHOE, Yactora.

P2: HoMUHaNbHast MOLLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cipys ceera.

PA: Yxa3aHHbIil (BETOBOIA NOTOK OTHOCUTC K UCMONb3YEMOMY MCTOUHIMKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOAYNH0).

P5: Temneparypa Ligera.

P6: HOMUHaNIbHast NPOYHOCTb.

P7: KoaduuyeHT ugetonepesaun.

P8: 3107 NPO/YKT COAEPXUT MCTOUHYIK CBETA KNACCa 3HeprodhdextsHocTH .

P9: TpogyKT COOTBETCTBYET TpeboBaHMsM AeiicTayloLwx B Bennkobpuratim (UK) cranaapram.

P10: (egmpmxaw COOTBETCTBIAS, MOATBEPXAAIOLLYII COOTBETCTBUE Ka4ecTsa NPOAYKLN C YTBEPX/eHHbIM CTaHA3pTaMyt Ha TepPUTOpUY TaMOXEHHOO 0033
P11: Il Knacc. B AanHoM V38V 3alLTHylo QYHKUMIO O NIOPaXEHNA JNeKTPUIECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30MSLII, VCTIONHAET Takxe MpuMeHeHHast
ABOIHAS WK YCUNHHaS M30NALMS.

P12: CuMB0n 0603HaUaeT MUHNMANLHOE PACCTORHIE MEXZY CBETUALHIKOM (Br0 UCTOYHUKOM CBeTa) 1 OCBeLiAeMbIM 0BBEKTOM.

P13: Yron oceLuenus.

P14: V13e1ve nbineHenpOHLAEMOe. 3alliTa oT bpbI3r BoAb.

P15: MOXHO MPUMEHSTS BHYTPM 1 CHAPyXit MOMeLLeHMiA.

P16: V13enme He paboraer ¢ YTEMHUTENAMM OCBELLICHNS.

P17: V3enve MOXHO NPUMEHSTH TONbKO B KOPMYCe C 3LLMTHbIM CTeKnOM. Cneyer HeMeATeHHO MOMeHSTb NOTPECKaHHbIA WM UCNOpHeHHbIi abaxyp win
3KDaH, 3alLMTHOE CTeKn0.

P18: Visgenwe Boinontiser Tpe6osarins Avpextvia Esponedickoro Cotoza (EC).

P19: [Ivana3oH TeMneparypbl OKpyXaioLLelt Cpesbl, B KOTOPOVi MOXeT paborars u3genvie.

P20: OcTopoXHO, ONaCHOCTb MOPAXeHNA S1eKTPUUECKIAM TOKOM.

P21: (BETOAMOHBI UCTOUHMK (BETa HE NOANEXUT 3aMeHe.

P22: AnnapatHoe obecneyeriie ynpaBnenis He NOAEXNT 3aMeHe.

P23 Mwonpgws MEXAY CMbIUKaMy pene.

SALLUTA OKPY)XAIOLLLEV CPEADI

3aborbTech 0 YNCTOTe 1 OKpYXatoLLieR (pese. PekomeryeM COpTpoBKy OTOPOCOB.

P24: [laHHOe 0603HaueHIe yka3blBaeT Ha HeoBXOJMMOCTb (eNeKLIMOHHOTO Chopa UCMONb30BaHHIX JEKTPUHECKiIX 1 SNEKTPOHNHECKIX MIPHBOPOB AOMALIHero
0611X04a. PasMeueHHbIE TakiM 06Pa30M U3AENVIS HeNb3 BbIKVAbIBATb € 0ObIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a UTO FPO3UT ITPaQ. JaHHbIe U3AENNA MOTYT BbiTb OMacHsI
A OKDYXatolLie/i Cpefibl M A1 310D0BbS Moeid, OHY TPEBYHT CrieLiuansHoii Gopmbl nepepaboTki / BOCCTAHOBAEHIS / PELMKTAKTA / 0Be3BpeXMBaHNS.
[laHHblE u30enMs Cefyer OTAaTb B MYHKT COOPa ¥ YTMAV3ALMYA 3NEKTPUYECKONO U SMEKTPOHNYECKOrO 0B0PYAOBAHNS. VIHPOPMALMIO Ha TeMy MyHKToB
cbopa/nprieMa PacpoCTPaHSIOT N0KalbHbIE BAACTH WM MPOAaBLbI 060DYA0BAHIA A3HHOTO TUNa. VICons30BaHHOe 060pyA0BaHHE MOXHO Takke OTjaTb
MPOAABLLY, €M HOBOE U3/ KyNNeHO B YCTE He GOMbLLE, Yel HOBOE 0DOPY40BaHHE TOT0 Xe BitZa. Bbiluie NlepeuCIeHHbIe NPasitfa Kacaiorcs TeppuTopuit
Esponefickoro (0033, B cnyuae Apyrix rocyAapcis, Cleyer NPUAEPXMBATbCA MPas, AEMCTBYOLMX B JAHHOM [OCapCTBe. PEKOMEHAYEM KOHTaKT
AMCPUBLIOTODOM HALLETO U3ENNS Ha AaHHOM TEPPUTOPUN.

NMPUMEYAHUSA / YKABAHUA

HecobntogjeHue AaHHOU MHCTPYKLM MOXET NPUBECTH, HANPUMeP, K NOXapaM, OXOraM, NOPAXEHVEM JNeKTPUUECKVM TOKOM, a TakXe K AYTUM MaTepUabHbIM
11 HeMarepanbHbiM YBbiTkau. JlononHuTensHas MHGOPMALYS Ha Temy T0BapoB Mapkw Kanlux jocynka Ha caiire: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer
OTBETCTBEHHOCT 32 MOCTEACTBHS, BbI3BaHHbIE B (B3Y1 C HECoBMIoAeHVIEM NPEANVIcaHWii AaHHOM MHCTpYKUM. Komnanws Kanlux SA ocrasnser 3a coboit npaso
BHOCTH M3MEHEHIIS B UHCTDYKLMKO - TeKyLLas BEPCU A5 CkauVIBaHIS Ha caiTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHSA

BYpi6 npu3Havenvii 415 33CT0CyBaHHS Y JOMALLKBOMY FOCTIOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPU3HAUEHHS.
AXK

TexHiuHi 3MiHV BUMAraioTb 3r0Au BUOBHAKA. MMepe M0UaTKOM MOHTaXY HeOBX|AHO 03HATOMMTUCA 3 IHCTPYKLIet0. MOHTaX NOBHHEH BUKOHYBaTUCS 0C0B0k0 3
Bign0B{aHMMM KoMnereHwiswM. Bci onepaLiil nOBIHHI NPOBOAWTACA NpH BiAIMKHeHOMy XuBnerHi. HeobxiaHo 6y 0cobmBo obepextum. Créma MOHTaXy: AV,
intocTpaLjiro. Mepes NepLUMM BUKOPUCTAHHSM HEOBXIZHO NEPEKOHATACS, Ly MeXaHIUHHii MOHTAX i enekTpUHe NIAKNI0UeHHS 34ilicHeHi npasunbHo. BUpI
MOXHa BKII04aTH Y MePeXy XMBAeHHS, L0 BIANOBIAAE CTaHAGPTaM L{OA0 eHePIi, BU3HaUeHMM BIANOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM. JI1 NATDMMKI HANEXHOIO PiBHA
1P oig H\/_U6faTM Jiamerp nFoaoA XUBNEHHS Aomame:gaa €/1bHOTO BBO/Y, BUKOPHCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

LIOH HI XAPAKTEPUCTU
BUKOPUCIOBYETHCS AMLLe BCePEAWHI | 30BHi NPUMILLEHb. BUDIb ABTOMATMUHO BMUKAE | BUMUKAE OCBITACHHS BHACTIA0K Pyxy 06'eKriB. Y BMPOGI peani3osara
MOXIWBICTb JOBINGHONO Pery/toaHHs yacy pobort (TIME) 1a wymueocti (HIY/EHD).
PEKOMEHZALLIT LLLOAO EKCNNYATALLIT / OBC/IYTOBYBAHHSA
TexHiui POBOTM NPOBOAUT NPH BIAIMKHEHOMyY XUBAEHKI i Nicns TOr0 K BUIG BUCTUTHE. YNCTUT MMLE M'AKOKO Ta CyX0H0 TKaHWHOK. He BUKOpHCTOByBaTH
XIMiYRVIX 33C06iB unLLEHHS. He HakpusaTh Bupo6y.3abe3neuntn JocTyn NOBITPA. Bupib Moxe Harpisarica 40 BUCoKoi TemnepaTypu. Bupio 3 He3wikHum
JIxepenom csina Tuny fiod/aiogn LED.Y Bunagky MOLKOAXeHHS [xepena (8imna,Bupib He HajaeTscs 0 pemoHTy.YBATA! 3abopoHeHo AvBMTMCH
be3nocepenHbo Ha CBTNOBII NPOMiHb AioAa/Aiois LED. Bupib XuBUTLCS BUKNIOUHO HOMIHANBHOIO HANPYTOI0, 36O Y HAMPYTOH 3 BKA3AHOIO AlanasoHy.
3a6opoHeH0 excrnyarysati BUpI6 6e3, abo 3 NOWKOAXEHMM 33XUCHAM CKNOM. BUPI6 3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLSX 13 WIKIANMBIMI YMOBAMH,
Hanp., nun,6pyg,BoAa,Bonora,Bibpax, BubyXxoHebe3neyHa arvocdepa,Ximiuki BUNapK T0L40. 3amia xepena caita y CBITAbHIKY HEMOXAMBA. 3aMiHiTh
BeCh BITVAbHIK B a3 NOWKOAXeHHS xepena caita. HeMoXAMBO AEMOHTYBaTH [XePeno CBiTna 1a KOHTPONbHe 0BNaAHaHHS 6e3 NOCTiiiHIX NOWKOAXeHb

P19: Apkartnes temEeramras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.
P20: Uzmantbu, elektrosoka risks.

P21: LED gaismas avots nav nomainams.

P22: VadT%as paneli vai vadibas aprikojumu nav iespgjams nomainit

P23: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

VIDES AIZSARDZ|

RDpéJ[\eUes par firibu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P24: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selektivi vak! lietotas elekiriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala I\'Ea
parstradasanas / otrreizéia izmantosana / reciklesana / neutralizésana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elekironisko vai elekrisko
lekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf
atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti
noradijumi atiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma
izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest idz piem. uguns%réka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: wwaw.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised reserveeritud. Enne [ toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tilekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla Ghendatut
toitlustus enerﬁ'\avﬁrgu a, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
13bim@0t vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka va\jasEoo\ ruumi, Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide méjul. Seade omab vimalust
reguleerida toGtamise aega (TIME) ning tundlikust (00/PAEV,

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepadsu. Seade vdib J kﬁrgéemalee p idele.” Seade vaf
va\gusalhkaﬁa LED tiliipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ef tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dmbrsukonna tg6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vaimatu. Valgusallika kahjustuste korral
tuleb kogu valgusti valja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole voimalik ilma psivate kahﬁustuste javarustatud toote (va\Euslusseadme) deklareeritud
tiheduskao kaotamata lahti vdtta. Liikuvad objekfid (niteks autod) véivad pdhjustada anduri juhulsikku sisselilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad
elektromagnetilise valja haired vib esineda seadme 96 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Vdnvitooni temperatuur.

P6: Rating "i vastupidavus.

P7: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: See toode sisaldab energiathususe klassi E valgusallikat.

P9: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P10: Vastavustunnistus, mis tiendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P11: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilotgi eest vastutab veel, peale phiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi Iuéevdalud isolatsioon.

P12: Malrg\slalud sﬁmbo\ madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (elle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P13: Valgustusnurk.

P14: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P15: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastaoks valguse pimendajaga.

P17: Toodet vib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.
P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P20:Tahelepanu, elektril6ogi oht.

P21: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P22: Juhtriistvara ei saa asendada

P23: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete seﬂgregatsiooni‘

P24: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda elektri - ja elektroonil Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroc dmete kogumis Teavet kogumis| vastuvgitmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete
edasimiidjad. Kasutatud seadmeid vaib tagastaJa ka muu#ale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke Gigusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me,soovitame teil ihendust vita oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pohjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fiiisilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.

Kanlux SA ef kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest sin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale

Ta BIPaTA 3asBNEHOrO CTyneHs repMeruuHoCTi 06AagHaHHA (CBITUAbHUKa). Pyxomi 06'ektn (Hanp., aBTomobini) MOXyTb CnpudmHTA
(NPaLOBaHHA Aaruka. B 06AacTi Aji CWnbHIX eneKTpOMATHITHX Nepeluko, MOXyTb BUHIKaTH nepebor y pobori Bupoby.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MNO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, vactora.

P2: HomiHanbHa NOTYXHICTb.

P3: HomiHanbHvii aiTnoBuit notik.

PA: 3a3HaueHui CBTMOBHiA NOTIK BIAHOUTLCA A0 BUKOPUC [pxepena caima (c jOAHMIA MOZYTB).

diguse muud tegemiseks k jis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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